Transcription de la seconde partie du document

 « ¡ Protejamos las playas ! » (durée : 1’46’’)

------------------------


-  (Locutora) Al caer la tarde, miles de bolsas de plástico, tapas
, botellas, latas
 de cerveza quedan abandonadas en las playas. Ruidos de olas. El viento y las mareas se ocupan de arrastrarlas al mar.

Una bolsa de plástico puede navegar durante decenas de años sin degradarse. Olas y gritos de aves marinas. Las tortugas las confunden con medusas y se ahogan
 al intentar tragarlas. Los delfines mueren asfixiados por la envoltura de un emparedado
 o los anillos de plástico de los paquetes de cerveza.

♫ Música y canción alegre ♫

-  (Locutora) En estas vacaciones, si vas a la playa, es muy posible que encuentres en la arena basura arrojada por otra persona.

· (Mujer) Bueno, ¡ésa, no es mi basura !
      -    (Locutora) ¡Pero sí es tu playa !

· (El padre) A ver, chicas, chicos ; a ver, ¡atiendan bien por favor !

Aprobación de los niños.
· (El padre) Tengo un premio para quien consiga juntar la mayor cantidad de plásticos. A ver… Risas y gritos de excitación de los niños.
· (Locutora) Algunos padres conscientes juegan con sus hijos a recoger plásticos de la playa.

♫ Música lenta ♫

-  (Locutora) Si vas por la playa y ves un plástico tirado, recógelo y llévalo al basurero más próximo. Con ese pequeño gesto, habrás salvado a un delfín o a una tortuga o a un pichón
 de albatros. Piar de un pichón de albatros.
♫ Música lenta ♫

--------------------
♪ Música andina ♪
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� Tapas (amer.) : bouchons.


� Latas : canettes.


� Ahogarse : s’étouffer.


� La envoltura de un emparedado : l’emballage d’un sandwich.


� Un pichón (amer.) de albatros : un bébé albatros.





